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Nicht teurer als ein

gewöhnlicher Anzug!

%-PLASTIC ist der Anzug für Herren, die Wert

darauf legen, gut angezogen zu sein.
f-LDer PLASTIC-Anzug wirkt nicht betont

modisch; seine Eleganz beruht vielmehr

auf dem plastischen Sitz, der ihn vor
"= einem gewöhnlichen Anzug auszeichnet.

Wenn Sie einen PLASTIC-Anzug probieren,

so haben Sie sofort das Gefühl, noch

kein Anzug habe Ihnen so gut gesessen.

Erhältlich in folgenden führenden Geschäften:

Zürich: Jelmoli / Weinberg-Kleidung, Löwenplatz
Basel: ESKA Bern: Fueter St. Gallen: W.Glaus
Lausanne: Bonnard & Cie. Genf: A la Renaissance
Aarau: C. Müller Alfdorf: H. Kunz Amriiwll: Kleiderhaus

Alleeslrafje Baden: Laube & Gsell Biel: Konfektion Nafy
Bulle: Brunschwig Frères Brig: J.Seiler Bulach: A. Wurmser
Cham: Geschwister Widmer Chateau-d'Oex: F. Panarèse
Delémonf: Sans Rival Flawil: S. Braunschweig Frauenfeld:
O.SIutz-Egli Fribourg: A la belle Jardinière Interlaken :Trabold
Kreuzlingen: E. Hafen La Chaux-de-Fonds: A. Jacof Langenthal:

W. Holliger Locarno-Muralto: C. Tedaldi Luzern: C.Wyss
Marflgny: Ducrey Frères Melringen: A. Neiger Murgenthal:
Sfauffer Söhne Oberuzwll: S. Braunschweig Ölten: J. Bernheim
Peseux-Neuchatel: F. Moine Rapperswil: Schnyder Rorschach:
F. Camisasca Sierra: L.Tonossi-Zufferey Solothurn: H. Gogniat
St-Imier: Wollender & Cie. Schaffhausen: Wurmser & Gidion
Yevey: Lido Wald [Zeh.]: H. Kunz Wattwll: M. Gmünder
Wil (Sf.G.): Guggenheim & Co. Winterthur: Biedermann & Co.

Zofingen: W. Slauffer Zug: H. Kunz

Die Fabrikanten: PLASTIC A.-G., ZDR1CH 5, LIMMATSTR. 210

Vfasickauskenttt

MAN ILA-STUIM PEN

Die lieben, alten Dinge
In einer der letzten Nummern des Ne-

belspalters hat «Bethli» sich traurig
darüber geäufjerf, dah ihr immer die neuesten

Sachen verloren gehen. Ich meinerseits

möchte bemerken, dal} ich immer
die lieben alten Dinge vorziehe. Eigentlich
wäre ich sogar froh, wenn ich die neuen
Dinge verlöre, damit ich die alten be-
nüfzen müfjte. Zum Beispiel: Auf meinem
Pult befinden sich fünf Tabackpfeifen.
Die älteste ist mindestens zwanzig Jahre
alt. Es ist eine richtige Grofjvaferpfeife mif
Porzellankopf und Wassersack. Daneben
stehen noch neue, lackierte Pfeifen in
rassiger Form und immer noch mit
frischem Lack. Aber ich rauche immer
zuerst aus der alten Grohvaferpfeife. Es

schmeckt mir am besten daraus, trotzdem
die neuen Pfeifen auch angeraucht sind.
Verachtungsvoll sehe ich auf die frischen
Pfeifen herab. In einigen Jahren, wenn
die alte Grofjvaferpfeife mit dem braunen
Porzellanbrand kaputt ist, wird deren Zeit
auch kommen.

Ode an die Pullovers. Fünf Stück
besitze ich bis jetzt. Meine Frau lismet aber
immer neue (solange die gehamsferfe
Wolle ausreicht). Einige von diesen
Pullovern besitzen neue und neueste Dessin.
Das aber rührt mich nicht stark. Ich ziehe
starrköpfig den ältesten an mit dem
einfachen, glatten Muster. Nach allen Seiten
ist dieser Pullover verzogen. Aber das
macht mir nichts aus. Denn unter den Aer-
meln spannt er mich nichf. Weiter kann
ich ihn schnell an- und ausziehen, denn
durch den vielen, vielen Gebrauch ist er
ausgeweitet. Die andern Pullover in braun
und beige mit den modernen Mustern
strafe ich mit Verachtung. Sie schlafen
ihren Dornröschenschlaf in Kampfer. Aber
ihre Zeit wird auch kommen. Ich fürchfe
jetzt schon die Zeit, wo der liebe alte
Pullover gewaschen werden muh.

Und dann das beste Beispiel: Mein
altes Feuerzeug! Lange Zeit ging es, bis
es mir genehm war. Vor sieben Jahren
habe ich es gekauft. Als neu funktionierte
es einwandfrei. Dann aber verleidete es
mir plötzlich. Warum weifj ich nichf. Ich

legte es beiseite. Mindestens ein Jahr.
Dann fiel es mir wieder in die Hände.
Es gefiel mir immer noch nicht. Darum
fing ich an, es umzuarbeiten. Die Zellu¬

loid- oder Kunstharzhülle um den Benzintank,

die eine so schöne, moderne Zeichnung

aufwies, muljte weg. Was kam zum
Vorschein? Ein blinkender Nickelbenzintank.

Das gefiel mir schon besser. Aber
doch nicht ganz. Ich nahm das Feuerzeug
auseinander. Der Docht wurde neu eingesetzt.

Es mufjte Leichtbenzin her. Ein neuer
Feuersfein fand Platz. Nach all diesen
Manipulationen muljte ich feststellen, dah
das Feuerzeug nicht funktionierte.
Ich legte es ruhig wieder ein Jahr
beiseite. Bei der Frühjahrsputzete geriet es

mir neuerdings in die Hände. Ich
probierte es. Das Feuerzeug funktionierte,
aber nicht so, wie ich es mir wünschte.
Also: neuerliche Reparatur. Diesmal ganz
gründlich. Die Waffe im Benzinbehälter
nahm ich heraus. Der Dochthalter wurde

abgeschraubt. Ich war sehr gespannt, ob

das Feuerzeug nach dieser Instandstellung

funktionieren werde. Sehr angenehm
wurde ich enttäuscht. Es brannte. Das

Feuerzeug war kein «peut-êterli» mehr,

sondern ein richtiges Feuerzeug. Das

liebe, alte Ding brennt heute noch zu

meiner Zufriedenheit. Es ist eben «mein»

Feuerzeug. Das Feuerzeug, das zu mir

pafjt, das ich mir angepaht habe. Darum
brennt es so gut und ist mir treu.

Mit den Handschuhen ging es mir
ungefähr ähnlich. Ich hatte eine Zeit, da

verlor ich die Handschuhe regelmäßig.
Aber immer nur je einen, sei es der linke

oder der rechte. Ich lieh sie fahren.
Vielleicht (so dachte ich) kommen sie einmal

zurück. Vielleicht bleiben sie, wo sie sind.

Der gröfjte Teil kam nicht zurück. Darum

machte ich eines Tages, da ich so recht

die Ordnungswut hatte, Inventar. Resultat:

zwei Paar neue, tadellose
Sonntagshandschuhe. Ferner vier linke und vier
rechte Handschuhe. Ich pahfe sie einander

an und habe heute vier einander
ähnliche Paare. Nur die Knöpfe sind
verschieden. Da ich meistens einen
Handschuh in der linken Hand trage, fällt das

nicht weifer auf.
So gehf das mit allen Dingen, die

einem auf den Leib zugeschnitten sind.

Der Mann liebt sie. Die Frau hat gerne
neue, ungebrauchte Dinge. Sie trauert
den neuen, frischen Dingen nach. Der

Mann ist betrübt, wenn ihm die alten,

liebgewordenen Dinge verloren gehen.

bachelor.

Conservenfcxbrik Ilen*trbuJS
Wir brauchen sie für die nächste Ernte wieder. Jede Büchse sofort nach dem
Oetfnen sauber gereinigt, ohne Deckel, zurückgeben. Jedes Lebensmittelgeschäft

vergütet für '/i Büchsen 5 Rappen, für 7* Büchsen (nur hohe) 3 Rappen.

12

tiictii ieuler sis ein

lze«öiiniicnes tn^l-!

^l>U8Iiv ist lisr i^nruß lÄ iiemn, liis iVeri

^ lisrsus ioxen. xul snxszoxen ru sein.

^Der l>Ui87iv-»n-ux «irici nici» oeloni

mociisctii seine tiexsn? dsnitii vieimeiir

sui ciem pissiisonen 8ii?, lier iiin
einem ße»l>nn!icn»n i>>n?uiz sus?eicnnet

V/enn Sie einen ptk8II8-kn?UiZ pwbieren.

so nsden 8ie sotorl liss Ketüiii. nocn

Ilein ^nzux nsde innen so xut xessssen.

^rksltlick in folgsnclen fükrsncisn Vsscksitsn:
?iir!ck: Islmoli / Wsinbsrg-Xisiciung, t.öwsnpistT
vssel- I^5XA kern: I-ustsr Zt.vslien! w. Qlsus
I.suisnns: öonnsrci t» Lis. Qent: A Is Icsnsisssncs

x-r-u: c. n^üii«? >I»lio>>! X Xuni Xmkii«»! xisicie,-
tiall! äiiss!i,«lzs Ss6«n: tsui-s i, vzsii iiiei: Xc>ntsiliic>n ^I-iv
viili«! lZ,unick«ig ?,e,s! Silg! ^. Zsiisr iitll-cli: Wu,m;s?

veiemoni! kivsi i?I»i»Il! 5. iZ,«unici,v»sig k»uenteI6:
O. 5>uii-I:gii sskibouig! >^ is ksiis ^«rciinisrs Ini«ki,I>«!ii:I,-kc>iri
Kreuiiingen: ü. irsisn I.» ct>»ii»-<I«.ss>>n<Ii: Iscoi I.»n<z«n-
»>»I: W. >-ic>iiigs, I.oe,kno-Kti»,l»<>: c.Isci-icii «.mein: L.W/ii
^»kligny! 0uc,s/ ss,«,»5 iH«IlIng«>>: >>isig«, i^u,g«nii>»I:

i>sssu»-t<«lic>>»isl: ss. /Vioins ii-pp»»'»»! 5cknvcis, «»»cii-cii:

5i-lmler! Woliencis, «, Lis. !ei»I»>»ui«n: Wurmzsr i, Oiciion
V-v«v! ticio W,I<i >I«i>.l! Xuni Vr-N,»»! ^. Smüncis,
Vil l!».ci>.>! Suggsnksim i. Lo. VInI»l»»lk! iZiscisrm-nn 6, Lc>.

Io»nz«n: V/. 5isu»s, luz: ssi. Xunr

vi- ss-kriir-ni-n: sst^ülL ^.-0.. Zvicic« 5. Un^älZIK. Ziv

In sinsr cisr lstitsn ^lummsrn cisz >>Is-

bslzpsltsrz kst «östkli» zick trsurig cisr-
übsr gssulzsrt, cislz ikr Irnmsr ciis nsus-
stsn 5scksn vsrlorsn gsksn. Ick msinsr-
ssits möckts bsmsrksn, cish ick immsr
ciis iisksn sitsn Dings vorzisks. Ligsntlick
wsrs ick sogsr trok, wsnn ick ciis nsusn
Dings vsriörs, cismit ick clis sitsn bs-
nüt-sn rnllhts. lum ösispisl: Auf msinsm
?ult bsfinclsn sick tünt ?sbsckpfsiksn.
Dis sitssts izt mincisstsns rwsnrig lskrs
sit. ^s ist sins ricktigs (Zrolzvstsrpfsiss mit
^or^siisnkops unci Wssssrssck. Dsnsbsn
stsksn nock nsus, Isckisrts ptsitsn in
rsssigsr f^orm unci immsr nock mit fri-
scksm l.sck. Absr ick rsucks immsr ?u-
srst sus cisr sllsn Oroszvslsrpssits. kis

sckmsckt mir sm bsstsn cisrsus, trotrclsm
ciis nsusn ?tsitsn suck sngsrsuckt sinci.
Vsrscktungsvoll ssks ick sut ciis triscksn
?tsitsn ksrsb. In sinigsn lskrsn, wsnn
clis sits Orohvstsrptsits mit cism brsunsn
?orz:sllsnbrsncl Icsputt ist, wirci clsrsn ?sit
suck Icommsn.

Ocis sn ciis k'ullovsrz. r^ünt Ztllclc bs-
sitrs ick biz jstrt. /^sins I^rsu lizmst sbsr
immsr nsus (solsngs clis gsksmstsrte
Woiis susrsickt). ^inigs von clisssn l'ull-
ovsrn bssit^sn nsus unci nsussts Dsssin.
Dss sbsr rükrt mick nickt stsrlc. lck ?isks
starrköpfig clsn sitsstsn sn mit cism sin-
iscksn, gisttsn /V^ustsr. l^isck sllsn 5sitsn
ist clisssr f'ullovsr verlogen. Absr clss
msckt mir nickts sus. Dsnn unter clsn Aer-
msln zpsnnt sr mick nickt. Wsitsr icsnn
ick ikn zcknsii sn- uncl suzrisksn, clsnn
ciurck cisn vislsn, visisn L5sbrsuck izt sr
susgswsitst. Dis sncisrn r'ullovsr in brsun
unci bsigs mit cisn mocisrnsn iV^ustsrn
strsts ick mit Vsrscktung. 5is scklstsn
ikrsn Dornröscksnsckisk in Xsmptsr. Absr
ikrs Tsit wirci suck Icommsn. lck türckts
jstrt sckon clis ?sit, wo cisr lisbs slts
r'ullovsr gswsscksn wsrcisn muh.

Unci cisnn cisz bszts IZsispisi: /^sin
sitss k^susr^sugl I.sngs ?sit ging sz, bis
sz mir gsnskm wsr. Vor zisbon lskrsn
ksbs ick sz gslcsutt. Alz nsu tunlctionisrts
sz sinwsncitrsi. Dsnn sbsr vsrlsicists sz
mir plätrlick. Wsrum wsilz Ick nickt. Ick
Isgts ss bsissits. ^incisztsnz sin lskr.
Dsnn tisl sz mir wiscisr in ciis KIsncls.
^s gstisl mir immsr nock nickt. Dsrum
ling ick sn, ss umiusrbsitsn. Die ?siiu-

ioici- oclsr Xunstksrzkülls um cisn ösnrin-
tsnlc, ciis sins so scköns, mocisrns Isick-
nung sukwiss, mulzts wsg. Wss icsm ?um
Vorscksin? t:in blinicsncisr l^liclcslbsniin-
tsnlc. Dss gstisi mir sckon bsssss. ^bsr
ciock nickt gsn?. lck nskm clss r^susrzsuz
sussinsncisr. Dsr Dockt wurcls nsu singe-
sstit. l^z mulzts I.sicktbsnrin ksr. ^in nsus?
^susrstsin ssncl f>lstr. t>Isck sll clisssn /^s-
nipuistionen mulzts ick tsststsllsn, clslz

ciss I^susrisug nickt funktionierte.
lck Isgts ss rukig wiscisr sin ^skr bsi-
ssits. ösi cisr l^rükjskrsput^sts gsrist es

mir nsusrciings in ciie KIsncis. ick p?c>-

bisrts es. Dss I^susr?sug tunlctionisrts,
sbsr nickt so, wis ick es mir wünsckts.
Also: nsusrlicks kspsrstur. Dissmsi gsni
grüncliick. Dis Wstts im Ssniinbsksits^
nskm ick ksrsus. Dsr Docktksitsr wurcls

sbgssckrsubt. lck wsr zskr gszpsnnt, ob

cisz r^eusr^eug nsck cliszsr Inztsnclstsi-

lung funktionieren wsrcis. 5skr sngsnskm
wurcls ick snttsusckt. lis brsnnts. vss

i^susrrsug wsr kein «psut-stsrli» mskr,
soncisrn sin ricktigss ^susr^sug. Dss

lisbs, slts Ding brsnnt ksuts nock iu
msinsr lulriscisnksit. ^s ist sbsn «msin»

?susr?sug. Dss ^susrzisug, clss ?u mi^

pslzt, cisz ick mir sngspslzt ksbs. Dsmm
brsnnt ss so gut unci ist mir trsu.

/^it cisn kisncisckuksn ging ss mir un-

gstskr sknlick. Ick kstts sins Isit, cis

vsrior ick ciis kisncisckuks rsgslmslzig.
Absr immsr nur js sinsn, ssi ss cisr links

ocisr cisr rsckts. Ick lislz sis tskrsn. Visi-
isickt (so cisckto ick) kommsn sis sinmsi
Zurück. Visilsickt bisibsn sis, wo sis sinci.

Dsr grölzts Isii ksm nickt Zurück. Dsmm

msckts ick sinsz Isgss, cis ick so rscki

ciis Orclnungswut kstts, lnvsntsr. kssul-

tst: ?wsi ?ssr nsus, tscisiioss 5onntsgs-
ksnclsckuks. tsrnsr visr links unci visi"

rsckts kisncisckuks. ick pslzts sis sinsn-
cisr sn unci ksbs ksuts visr sinsncisr skn-

iicks pssrs. r>Iur ciis Xnöpts sinci vsr-
sckiscisn. Ds ick meistens sinsn kisnci-

sckuk in cisr iinksn KIsnci trsgs, tsiit ciss

nickt wsitsr sut.
8o gskt ciss mit siisn Dingsn, 6is

sinsm sus clsn l.sib rugsscknittsn sinci.

Dsr /vvsnn lisbt sis. Dis frsu kst gsrns
nsus, ungsbrsuckts Dings. 5is trsusri
clsn nsusn, triscksn Dingsn nsck. Der

/v^snn ist bstrübt, wsnn ikm ciis sitsn,

iiebgsworcisnsn Dings vsriorsn gsksn.
bsckelor.

Wir brsucksn sis tür ciis nÄcksis Hrnts wiscisr. uscis lZllcbss sofort nscli cism
Osttnsn ssubsr gsrsinigt, okns vsoksi, zurllokgsdsn. usclss l.sdsnsmittsi-
gssckätt vergütet tür '/> IZUokssn lz l?sppsn, tür öückssn (nur Koks) 3 kappen.
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Absehreekung
Als die ersten, wagemutigen Frauen

anfingen, allein mit der Eisenbahn zu
reisen (es war in Amerika, in den
Siebzigerjahren), trugen viele von ihnen eine

sorgsam verschleierte Puppe in einem
Tragkissen mit sich, in der Hoffnung, auf
diese Weise die Annäherungsversuche
der Mitreisenden männlichen Geschlechts

zu entmutigen.

Das Verfahren soll recht gute Erfolge
gezeitigt haben, ob nun wirklich aus
Respekt vor der Mufterschaft, oder vielmehr
aus Angst vor dem Dauergebrüll und
andern Störungen, die von einem
langreisenden Säugling zu erwarten sind,
bleibe dahingestellt.

Hauptsache ist, dah zahlreiche männliche

Mitreisende es vorzogen, einen Platz
im Nebenabteil, oder noch weiter weg,
zu ergattern.

Kindermund
Mein kleiner Bub hört mit grofjem

Interesse zu, wie jemand von dem Bergsturz
von Arbino im Tessin erzählt. Eine Weile
sitzt er nachdenklich da. Plötzlich sagt er
empört: «Und die Polizei? Haf sie denn
da gar nichts gemacht?» W. v. E.

Im Tram
«Wollen Sie mir sagen, wo ich

aussteigen mufj, ich möchte an die Bünzli-
strafje», sagt das junge Mädchen zum
Kontrolleur.

«Jaja, Fröilein, ich sags Ihnen dann»,
antwortet dieser. «Sie können es übrigens
gar nicht verfehlen, es ist die zweitletzte
Haltesfelle auf dieser Linie.»

«Merci», sagt das junge Fräulein, und
merkt ersf nachher, dafj der Kontrolleur
und die Mifpassagiere auf den Sfock-
zähnen lachen.

Das isch 's Ufregenschte, was Sie überhaupt chönd

läse usser der Tagespräss, natürlich."

(New Yorker)

fi

5«

«Weisch Foxli, es schmeckt eso, aber

es isch glych kei Fleisch ' - es isch

Morga-Bratling mit Soya!»

Om April
250 gr.- Büchse 125 Punkte
500 gr.- Büchse 250 Punkte

omaltor
Vitamingehalt Bi + D unler stand, staatl. Kontrolle

CHOCONAGO ÖLTEN

Geschmeidig und
schlank wie die
Linien des
graziösen Rehs-
Ihr Vorbild.
Es wird
erreicht durch

KisftinqSr
Gratismuster unverbindlich durch La Medicalia S.A. Kissinger-Depot Sasel 12
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/<>5 ciie srstsn, wsgsmutigsn brausn

sntingsn, siisin mit cisr üizenbsbn ZU

reizen (sz wsr in Arnsrilcs, in clsn 5isb-
zigsrjskrsn), trugsn visls von ilinsn sins
zocgzsm vsrzcklsisrts r'upps in sinsm
Irsgicizzsn mit zicli, in cler klottnung, sut
ciisss Weiss clis Annsksrungzvsrzucks
cisr /V^itrsizsncisn msnnlicksn lZszcblscktz
7u entmutigen.

vsz Vsrtskrsn zoil rsclit guts Erfolgs
gezeitigt lisbsn, ob nun wirlclick suz ks-
soslct vor cier /v^uttsrzckstt, ocisr vislmskr
suz ^ngzt vor clsm vsuergsbrüii uncl sn-
cisrn 8törungsn, ciis von sinsm lsng-
rsizsncisn Zsugling zu srwsrtsn zincl,
blsibs ciskingsztsllt.

klsuotzscks izt, cisl; zskirsicks msnn-
iiclis ti^iirsizsncls sz vorzogen, sinsn k'lstz
im t^sbsnsbtsil, ocisr nocb wsitsr wsg,
zu srgsttorn.

/vvsin lclsinsr öub bört mit grohem In-
tsrszzs zu, wis jsmsncl von cism ösrgsturz
von Arbino im lossin srzsklt. l:ine VVsils
sitzt sr nsclicienlclicri cls. I'lötzlick zsgt sr
smpört: «Unci ciis r'olizsi? KIst zis clsnn
cls gsr nicktz gsmsckt?» V/. v. Ii.

«Wollen Zis mir zsgsn, wo icb SUZ-

ztsigsn muh, icb möclits sn ciis künzli-
ztrshs», zsgt clsz jungs /visclcksn zum
Kontrolleur.

«tsjs, I^röilsin, icb zsgz Iknsn cisnn»,
sntwortst cliszsr. «5is lcönnsn sz übrigsnz
gsr nickt vsrtsklsn, sz izt ciis zwsitlstzts
KIsltsstslls sut cliszsr l.inis.»

«/v^srci», zsgt cisz jungs ^rsulsin, unci
msrlct srzt nsckksr, cish clsr Kontrolleur
uncl ciis /V^itossssgisrs sut cisn 5toclc-
zsknsn iscksn.

Das isek '8 Ufl-egen8vtite, wa8 Lis übei'iiaupt ekönc!

Iä8k U88e>' liizp Iagv8ppä88, natül'Ijek."

li»«« Vorlcsr>

«Wsiscli f^oxli, ss sclirnsclct ssc», sksr
ss iscli gl/cli Icsi ^Isiscli - ss iscli

^orgs-vrstling mit 5oxs!»

^t?rii
250 jzr.-Süctise 125 Punkte
500 ßr.-Lücbse ^ 250 Punkte

Vitsminßekslt öl ^ II unter st-iucl. stsatl. Controlle

Lssckrnsictig unct
sckiianl« wis «ilis

l.inisn ctss
graciösen Ksks-
Ikr Vordilc«.
^» «rirct
«rrsickt ciurck

ÄsÄSc!e^e4L
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